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Κύρωση της Διεθνούς Σνμβάσεως που αφορά τη διανομή σημάτων 
φορέων προγραμμάτων μεταδιδόμενων δια δορυφόρου 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εχδίδομε τον ακόλουθο νόμο που ψήφισε η Βουλή: 

Άρθρο πρώτο 

Κυρώνεται και έχει την ισχύ που ορίζει, το άρθρο 28 παρ. 1 του Συ¬ 
ντάγματος η Σύμβαση που αφορά τη διανομή σημάτων φορέων προ¬ 
γραμμάτων μεταδιδομένων δια δορυφόρου, που υπογράφηκε στιξ Βρυ¬ 
ξέλλες την 21η Μαΐου 1974, της οποίας το κείμενο σε πρωτότυπο στη, 
γαλλική γλώσσα και σε μετάφραση στην ελληνική έχει ως εξής: 

ΟΟΝΎΕΝΤΙΟΝ 

ΟΟΝΟΕΚΝΑΝΤ ΕΑ ΟΙδΤΚΙΒυΤΙΟΝ ϋΕ 
5ΙΟΝΑΙΙΧ ΡΟΚΤΕυΚδ ϋΕ ΡΚΟΟΚΑΜΜΕδ 
ΤΚΑΝδΜΙδ ΡΑΚ δΑΤΕΕΕΙΤΕ 

Εββ ΕΐΒΐβ εοηΐτβείΒηΐδ, 

ΟοηβΙαΙβηί ςυε ΓυΐίΙίβΒΐίοη 8ε δβίεΐΐίΐεδ ροιιτ 1» 8ίδΙτΐΒυΙίοη 8ε δί- 
ρίΕυχ ροτίευτδ <1β ρτοβτβτηπιεδ ετοίΐ τβρκίεηιεηΐ Ιβηΐ βη ίηιροτίΒηεε 
ςυ’εη εε ςυί εοηεετηε έΙέη8υε (Ιεδ ζοηεδ βέο§τΒρΗϊςυεδ 8εββετνίεδ; 

Ρτέοεευρβδ ρΕΓ 1ε £εϊΙ ςυ’Π η’εχίβΐβ ρΕδ 4 Γέεΐιείΐβ τηοη8ίΕΐε 8ε 
δγδίέτηε ρεπηεΗβηΙ 8ε ίΕΪΓε οΙΐδίΒεΙε ε 1ε 8ίδΙτίΒυΙίοη 8ε βίρίΕυχ ροτ- 
Ιευτβ 8ε ργο£γβπιπ» 68 ΐΓΕηδηιίδ ρΕΓ δΕίεΙΙίΐε ρΕΓ 8εδ 8ίδΐπ1ιαΐευΓδ Βυχ- 
ςυείδ ίΐδ ηε βοηΐ ρΕδ 8εδΐίηέδ εΐ ςυε ΓδΗδεπεε 8’υη Ιεΐ δγδίέηιε τίδςυε 
8’εηΐΓΕνεΓ 1’υΙίΙίδΕΐίοη 8εκ ερπυηυηίεβίίοηδ ρΕΓ δΒίβΙΙίΐεβ; 

ΚεεοηηΕίδδΕηί ε εεΐ εί;βτ8 1’ίηιροΓΐΕηεε 8εδ ίηΐέτεΐδ 8εδ ΕϋΙεαΓδ, 
8εβ ΕΓίίβΙεδ ίηίετρτέΐεβ ου εχέευίΒηΙδ, 8εβ ρΓθ8υεΙευΓδ 8ε ρΗοηο- 
βταιηιηεδ εΐ 8εβ οτ^Βηίδτηεβ 8ε τΒ8ίο8ίίίυβίοη; 

ΟοηνΕΪηεαδ ςυ’υη δχδΐέηιέ ΐηΙεΓηΕΐΐοηΕΐ 8οίΙ είτε έίΕΒΙί, εοτηροτ- 
ΙεπΙ 8εδ πιεδυτεδ ρτορτεδ ε Ιειτο οΒδίΕεΙε 4 1 ε 8ίδ(τίΒυΐίοη 8ε βί£ηβυχ 
ροήευτβ 8ε ρτοβτΒπυηεβ ΙΤΒηβτηίβ ρΕΓ δΕίεΙΙίΐε ρβγ 8εβ 8ίδΙτίΒυΙευτδ 
βύχφίεΐδ ίΐδ ηε βοηΐ ρηβ 8εδΐίηέδ; 

(ΖοηβείεπΙδ 8ε 1 ε ηεεεδδίΐέ 8ε ηε ροηεΓ ΕΐείηΙε εη Ευευηε ίΕςοη Ευχ 
εοηνεηΐίοηδ ίηΙετηΕΐίοηΒίεβ 8έ)δ εη νί^υειιτ, γ εοπιρπδ 1 ε (ϋοηνεηΐίοη 
ΐπίεπίΕΐΐοηΒίε 8εδ Ιέΐέεοτητηυηίεβίίοηδ εΐ 1ε ΚββΙεη-ιεηΐ 8εβ γε8ιο- 
εοιηπιυηϊοΕίίοηδ Εηηεχβ ε εεΙΙε ΟοηνεηΙίοη, εΐ εη ρΕτίίευΙίετ 8ε η’εη- 
ΙΤΒνεΓ εη ήεη υηε ρΐυδ Ιεγ§ 8 ΕεεερίΒΐίοη 8ε 1 ε ΟοηνεηΙίοη 8ε Κοιηβ 
8υ 26 οεΐο1>Γε 1961 ςυί ΕεεοΓ8ε υηε ρτοΐεείίοη Ευχ βτΐίβίεδ ίηίετ- 
ρτεΐεβ ου εχεευίαηΐδ, Ευχ ρτο8υεΙευτδ 8ε ρΗοηοβΤΕτητηεδ εΐ αυχ ογ§ε- 
ηΐδηιεδ 8ε γε8ϊο— 8ϊ£ίυδίοη, 

δοηΐ εοηνεηυβ 8ε εε ςυί βυΐΐ: 

Ατίΐείε 1 

Αυχ Γιηδ 8ε 1 ε ρΓέδεηΙε Οοηνεηΐίοη, οη εη1εη8 ρΕΓ: 

ϊ) «βί§ηβ1»,° ΙουΙ νεείευτ ρτο8υίΙ έΐεείτοηίςυετηεηΐ εΐ Ερίε ε Ιτβηβ- 
τηεΚτε 8εβ ρτο£Γ8ηιτηβδ; 

ϋ) «ρτοζΤΒπυηε», (ου( εηδετηΒΙε 8’ίτηΕ§εδ, 8ε δοηδ ου 8’ ϊτηΕςεδ εΐ 
8ε δοηβ, ςυί εβί εητε§ρίδΙΤΒ ου ηοη εΐ ςυί εβί ίηεοτροτέ 8 επ 8 8εδ δί- 
@ηΕυχ 8εβΙίηέδ ε είτε 8ίδΙπ1>υβ5; 


ίίί) «δΕίβΙΙΐΐε», ΙουΙ 8ίδροβίΐΐί βίΐυέ 8 επ 8 Γεβρβεε εχίτΕ—Ιεττεβίτε εΐ 
βρίε β ΙτβηδτηεΙΙτε 8εβ δί§ηΒθχ; 

ίν) «δήμίΕΐ έτηίδ», ΙουΙ δί§ηδ1 ροτίευτ 8ε ρτο§ΤΗτηιηβδ ςυί δε 8ίη§ε 
νεΓδ υη δΕίεΙΙίΙε ου ςυί ρΒββε ρυτ υη δΕίεΙΙίΙε; 

ν) «δίβηΕΐ 8έτίνέ», ΙουΙ δί^ηπΐ οΒίεηυ ρΕΓ Ιε' πιο8ίΓιε8ΐίοη 8εδ ΟΕΤβε- 
Ιεπδΐίςυεδ ΐεεΗηίςυεδ 8υ βί§ηβ1 έπιΐδ, ςυ’ίΐ .γ εϊΙ ευ, ου ηοη υηε ου 
ρΙύβίευΓδ Πχβΐίοηδ ίηΙβπηβάίΗίτεδ; 

νί) «ΟΓ^Βηίδπιε 8’ οπ§ίηε», 1β ρεΓβοηηε ρΗνδίςυε ου τηοτΕίε ςυί 8έ- 
εί8ε 8ε ςυεί ρτο^ΓΕτηπιε Ιεδ δί§ηβυχ έπιΐδ δέτοπί ροτίευτδ; 

νίί) «8ίδΙτίΒυΐευτ», 1ε ρεΓδοηηε ρΗνδίςυε ου πιοΓαΙε ςυί 8έεί8ε 8ε 1 ε 
(ΓΒ ηδίηίδδίοη 8εδ δί§ηβυχ 8έτίνέδ βυ ρυΗΙίε εη {ξέηέτΕί ου ε ίουΐε ρΕΓ- 
Ιίε 8ε εεΐυί—εί; ; * 

νίϋ) «άίδΙηΗυΐίοη», Ιουΐε ορέΓΒΐϊοη ρΕί’ ΐΒςυεΙΙε υη 8ίδΙπΗυΙευΓ 
(ΓΕηδπιεΙ 8εδ δίςηΕυχ 8έπνέδ Ευ ρυΗΙίε εη §έηέΓΕΐ ου ε ΙουΙε ρητίίε 8ε 
εβίυϊ—εί. 

Αηίείε 2 

1) ΤουΙ ΕίβΙ εοηίΓΕείΕηΙ δ’εη§Ε§ε β ργ6π8γ 6 8εδ-πιεδΠΓεβ Ε8έςυΕ- 
Ιεδ ρουΓ ίΒίτε οΗδίΕεΙε Β 1 ε 8ίδίΗΗυ6εη ευε βοη ΐειτίΐοίτε, οη ε ρΕΓίίτ 
8β βοη Ιειτίΐοίτε, 8ε δίρίΕυχ ροΛευΓδ 8ε ρΓθ£ΤΒπυηεδ ρΕΓ ΙουΙ 8ίδ1π- 
ΗυΙευΓ Ευςυεί Ιεδ δί^ηΒυχ έηιίδ νεΓδ 1ε δΕίεΙΙίΙε ου ρΕδδΕηΐ ρητ 1ε δΒίεΙ- 
Ιίΐε ηε δοηΐ ρΕδ 8εδΐίηέδ. ΟεΙ εηβΕ^επιεηΐ β’έ1εη8 Ευ οΕβ ου Γογ^ε- 
ηίδπιε 8’οπ§ίηε εβί ΓΟδδοΛίδδΕηΙ 8’υη ΒυΙτε ΕιεΙ οοπΙγεοΙεπΙ εί Βΰ Ιέδ 
δί^ηΕυχ άίδΙτίΗυέδ δοηΐ 8εδ βί^η&υχ 8έπνέδ. 

2) Οεπε ΙουΙ ΕίβΙ εοηίΓΕ ρίΕηί οΰ ΓΕ ρρΙίοΕΡοη 8βδ πιεδυτεδ νίβέεδ 4 
1’ΕΐίηέΕ 1) εί—άεβδυβ εδΐ Ιϊπυΐεε 8Εηβ 1ε Ιεπιρβ, 1 β 8υτέε 8ε εεΐΐε—εί 
εδΐ Πχέε ρΕΓ 1 ε Ιέ^ώΐΕΐίοη πΕίίοηΒίε. ΟεΙΙε 8υΓέε βετΕ ηοΙίΠέε ρΕΓ έεήΐ 
Ευ δεετέΐΕίτε βέηέΓΕί 8ε Γ Οτ^Επίδαύοη 8ββ Ναΐίοηβ υηϊέ,δ Ευ τηο- 
πιεηΐ 8ε 1 β ΓΕίίΠεΕίίοη, 8ε 1’ΕεεερΐΕΐίοη ου 8β 1’ Ε8Ηέβίοη, ου δί 1 ε 1έ- 
^ίδίΕΐίοη ΠΕίίοηΒίε γ ΓβίΒΐίνε εηΐτε εη νίβυβυΓ ου εδΐ πκ>8ίΛέε υΐΐέήευ- 
τεπιεηΐ, 8 επβ υη 8έ1ηί 8ε βίχ πιοίβ 4 εοτηρίετ 8ε Γ εηΐτέε εη νί^υευτ 8ε 
εεΜε ΙέςίδίΕΐίοη ου 8ε εεΙΙε 8ε βΕ ηιο8ίβθΕΐίοη. 

3) Κ’εη§Β£ειηεηΙ ρτένυ 4 Γ ΕΐίηέΕ 1) εί—8εββυβ ηε δ’ έΐεη8 ρΕβ 4 1 ε 
8ίδ(Η1>υ(ίοη 8ε δί^ηουχ 8έηνέβ ρτονεηβηΐ 8ε δίςηουχ 8614 8ίδΙπΗυέδ 
ρΕΓ υη 8ίβΙπ1>υΐευΓ Ευςυεί Ιεδ δί^ηΕυχ έπιΐδ έΐΕΪεηΙ 8εδϋηέδ. 

Ατίΐείε 3 

Εε ρτέδβηΐε Οοηνεηΐίοη η’ ε,βΐ ρΕβ ΕρρΙίεαΗΙε ΙοΓδςυε Ιεδ δίςηΕυχ 
έπιΐδ ρΕΓ Γ ΟΓ^Εηίδητιε 8’ οπβίηε, ου ρουτ βοη εοηηρίε, βοηΐ 8εδ1ίηέδ 4 
1 ε τεεερίίοη 8ίτεε1ε ρΕΓ 1ε ρυΗΙίε εη βέηέτΕί 4 ρΕτίίτ 8υ δΕίεΙΙίΙε. 

^ Ατίΐείε 4 

Αυουη ΕΐΕΐ εοηΐΓΒείΕηΙ η’ εβί Ιεηυ 8’ Ερρίίςυετ Ιεβ πιεδυτεδ νίβέεδ 
4 Γ θΛίεΙε 2, ΕΐίηέΕ 1), Ιοτδςυε Ιεβ δίβπΕυχ 8ίβΐτίΗυέβ βυτ δοη Ιειτί- 
Ιοίτε, ρυτ υη άίδΙτίΗυΙευτ Ευςυεί Ιεβ δίβηβυχ έτηίδ ηε βοηΐ ρυβ 8εβϋ- 
ηέδ, 

ί) ροτίεηΐ 8ε εουτίβ εχίΓΕΪΙδ 8υ ρτο§τβπιπιε ροτίέ ρβτ Ιεβ δί^ηβυχ 
έτηίδ εί οοηίεηΕηΙ 8εβ εοητρίεβ τεη8υδ 8’ ένέηεπιεηΐδ 8 7 ΕθΙυβ1ίΙέ, 
τηβίδ βευίετηεηΐ 8δηδ 1 ε τηεδυτε ]υδΐίίίέβ ρυτ 1ε ΗυΙ 8’ίηίοτηΐΒΐίοη 8ε 
εεβ εχίΓΕΪΙδ; ου Ηίεη 

ίί) ροΠεηΙ, 4. Ιίΐτε 8ε είΐβΐίοηδ, 8ε εουτΐδ εχΙΤΕίΐδ 8υ ροτ^ταηιηιε 
ροτίέ ρυτ Ιεβ βί^πΕυχ έηιίδ, βουβ τέδετνε ςυε 8ε Ιεΐΐεβ είΐβΐίοηβ βοίεηΐ 
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οοηίοπηεδ βυχ Βοηβ υδδ§βδ εΐ δοίβηί ]υδΐίίϊέ63 ρω Ιβυτ ΰυί <1’ ίηίοΓ- 
πιβίίοη; οα 8ίβη 

ϊϋ) ροΛβηΙ, άηηβ 1ε εββ οΰ 1ε Ιβιτίΐοπ-β εβί εεΐυί ά’ υη Εΐ&Ι εοηΐτβε- 
Ιηηί οοηβίάβΓέ εοηιπιε υη ρηγβ εη νοίε άβ άένβίορρειηβηΐ εοηίοΓΓηέ- 
πιεηΐ 4 Ια ρΓαΐϊςαε έΐαΒΙίε άβ ΓΑδδεηιΒΙεε §έηέΓα1ε άβ Γ ΟΓβαηίδαΐίοη 
άββ ΝαΙϊοηδ Ιίηίβδ, αη ρΐΌ^ταιηπιβ ροηέ ραΓ Ιεβ δίςηαυχ έηιίδ, βουβ 
τέββτνβ φιε Ια άϊδΙτίΒυΙίοη βοίΐ ίαϊΐε ϋηίςυεηιεηΐ 4 άβδ Γιηδ ά’ βηδβί- 
βηεηιεηΐ, γ βοηιρηβ εεΐυί άβδ αάυίΐββ, ου άβ ΓεεΙιεΓοΗε βείεηΐίΓιςυε. 

Ατίίείε 5 

Αυευη ΕΐαΙ εοηΐταείαηΐ ηε βεΓα Ιεηυ ά’ αρρϋςυεΓ Ια ρτέδβηΐβ Οοη- 
νεηΐϊοη εη εε ςυί εοηεεΓηε Ιεδ δί§ηαυχ έηιίβ αναηΐ Γ βηίτέβ εη νί§υβυΓ 
άβ Ιαάίΐβ Οοηνεπήοη 4 Γ ε^αιτί (1ε Γ Εΐαΐ βοηδίάέΓβ. 

Ατίίοΐβ 6 

Εα ρΓέδβηίβ ΟοηνεηΙίοη ηε βαυεοίΐ εη αυευηε ίαςοη βίΓβ ίηίβφΓέ- 
Ιέβ βοπυηβ Ιίπώηηΐ ου ροηαηΐ αΐΐείηΐβ ά Ια ρι-οΐββίίοη ηββοΓάέβ αυχ 
αυΙβυΓδ, αυχ αηίδίεβ ίηίβφΓβΙβδ ου εχέευίαηΐδ, αυχ ρτοάυβίβυΓδ (1ε 
ρΗοηοβταπιηιεδ ου αυχ οφηηίδΐηβδ άβ Γβάίοάίίίυδίοη, εη νβΓίυ άβδ 1β- 
βϊδίαΐϊοηδ ηαϋοηαίε ου άββ εοηνεηΐίοηβ ϊηΙβΓηαΙϊοηαΙεδ. 

Αηίβΐβ 7 

Εα ρΓβδβηΙε Οοηνβηόοη ηε δαυεαίΐ εη αυευηε Γαςοη βΐΓβ ίηίβφΓβ- 
ίέβ βοιηπιβ Ιϊηαϊΐ&ηΙ Ια εοηηρείεηεε άε ΙουΙ Εΐαΐ εοηίΓαεΙαηΙ ά’ αρρίί- 
ςυβτ δα Ιέβίδΐηΐίοη ηαίίοηαίε ρουε επιρεοΠεε ΙουΙ εώυβ άε πιοηοροΐε. 

Αχίίβΐβ 8 

1) Α Γ βχεερίίοη άβδ άίδροδίΐίοηδ άβδ αΐΐηεοδ 2) εΐ 3), αυευηε τέ- 
ββτνβ η’εδΐ δάιηίδβ α Ια ρεεβεηΐε Οοηνεηϋοη. 

2) ΤουΙ ΕΐαΙ εοηίεαείαηΐ, άοηί Ια Ιέ^δίαΐίοη ηαίίοηαίε εη νίβυευε ά 
Ια άαίε (1υ 21 Μαί 1974 1ε ρεένοίΐ, ρβυί, ραε υηε ηοΐίΓιεαΙίοη βεείΐε 
άέροδέβ αυρεεβ άυ'δεεεείαϊεβ §βηεεα1 άε Γ 0ε§αηίδα1ίοη άεβ Ναΐίοηδ 
ϋηίβδ, άέεΐαεεε ςυε ρουε δοη αρρίίεαίίοη Ια εοηάίΐίοη ρεένυε άαηβ Γ 
αείίείε 2, αΐίηεα 1), (“αυ εαδ οΰ Γ οε§αηίδεηε ά’ οεΐ§ίηε βδί εεδδοείΐβ- 
βαηΐ ά’υη αυΐεε Εΐαΐ εοηίεαείαηΐ”) δεεα εοηβίάέεέε βοιηπιβ εεηιρίαεεε 
ραε Ια εοηάϊΐΐοη δυίναη(ε: “αυ εαδ οΰ Ιεβ δίςηαυχ έπιίδ 1ε βοηί ά ραείίε 
άυ Ιεεείΐοίεε ά’ υη αυΐεε Εΐαΐ εοηίεαείαηΐ”. 

3) α)ΤουΙ ΕίαΙ εοηίεαείαηΐ ςυΐ, 4 Ια άαίε άυ 21 Μαί 1974, Ιίπήΐβ ου 
εχείυΐ Ια ρεοΐεείίοη 4 Γ ε§αεά άε Ια άίδίείΕυΙίοη άεβ δί§ηαυχ ροείευεβ 
άε ρεο^εαηιηιεδ αυ εηογεη άε Πΐβ, εάΒΙβδ ου αυΐεεδ νοίεδ αηαίοςυεβ άε 
εοεηηιυηίοαίίοη, άίδΙείΒυΐίοη ςυί εδΐ Ιίπιίΐέβ 4 υη ρυΒΙίε ά’ αδοηηεβ, 
ρευΐ, ραε υηε ηοΐίίϊεαίίοη έεείίε άβροδέβ αυρεεα άυ δβεεβίαίεε ^έηβεαΐ 
άε Γ Οε^αηίδαύοη άεδ Ναΐίοηβ ΙΙηίεδ, άέεΐαεεε ςυε, άαηδ Ια ηιεβυεε οΰ 
εΐ Ιαηΐ ςυε δα ίερδίαύοη ηαίίοηαίε Ιίεηίΐβ ου εχείυΐ Ια ρεοΐεείίοη, ίΐ η’ 
αρρίίςυεεα ραβ Ια ρεβδεηΐε Οοηνεηΐίοη αυχ άίδΙείΕυΙίοηδ ίαίΐεβ άε 
εεΙΙε εηαηίεεε. 

8) ΤουΙ ΕίαΙ, ςυί α άόροδέ υηε ηοΐίΓιεαΙίοη εη αρρίίεαίίοη άυ δουδ 
—αΐίηέα α), ηούΓιεεα ραε έεείΐ αυ δεεεέΐαίτε βεηέεαΐ άε Γ Οε§αηίδα- 
Ιίοη άεβ ΝαΙϊοηδ Ιίηίεδ, άαπδ Ιεδ δίχ εηοίβ άε Ιευε εηίεέε εη νί^υευε, 
ΙουΙεδ ηιοάϋϊεαύοηδ ίηίεοάυίΐεδ άαηβ βα Ιέβίδίαΐίοη ηαίίοηαίε ε( εη 
νεείυ άεδςυείΐεδ Ια εέδεενε ίαίΐε αυχ Ιεεεηεβ άε εε δουδ—αΐίηεα άενίεηΐ 
ίηαρρΙίεαΜε ου Βίεή εδΐ.ΐίπιίΐέε άαηβ βα ροείέε. 

Αείίείε 9 

1) Εα ρεέδεηΐε ΕοηνεηΙίοη δεεα άεροδέε αυρεέδ άυ δεεεέΐαίεε §έ- 
ηόεαΐ άε 1’ Οε^αηίβαΐίοη άεβ ΝαΙϊοηδ Ιίηίεδ. Ε11ε εεδίεεα ουνεείε ]υβςυ’ 
α Ια άαίε άυ 31 Μαεδ 1975 4 Ια δί§ηα1υεε άε ΙουΙ ΕίαΙ ηιεηιΕεε άε Γ 
Οε^αηίδαΐίοη άεδ ΝαΙϊοηδ Ιίηίεδ, άε Γ υηε άεδ ίηδίίΐυΐίοηδ δρέείαΐίδόεδ 
εεΐίέεδ 4 Γ Οε§;αηίδαΐίοη άεβ ΝαΙϊοηδ Ιίηίεδ ου άε Γ Αβεηεε ίηίεεηαύο- 
ηαίε άε 1’ εηεε^ίε αίοπιίςυε ου ραείίε αυ δίαΐυΐ άε Ια Οουε ίηίεεηαΐίο- 
ηαίε άε ίυδύεε. 

2) Εα ρεέδεηΐβ Οοηνεηΐίοη βεεα δουεηίβε 4 Ια εαΙίΓιεαΙίοη ου 4 Γ αο- 
εερίαϋοη άεβ ΕίαΙδ δί^ηαΐαίεεδ. Ε11ε δεεα ουνεείε 4 Ι’αάΗέδίοη άεβ 
Εΐαΐδ νίδέδ α Γ αΐίηόα 1). 

3) Εεβ ίηδίευηιεηΐδ άε εαΙίΓιεαΙίοη, ά’ αεεέρίαΐίοη ου ά’αάΗόδίοη δε- 
εοηΐ άέροδέδ αυρεεδ άυ δεεεέΐαίεε §βηβεα1 άε ΙΌε^αηίδαΐίοη άεδ Να- 
Ιίοηδ Ιίηίεδ. 

4) II εβί εηίεηάυ ςυ’ αυ εηοηιεηΐ ου υη ΕίαΙ άενίεηΐ Ιίε ραε Ια ρεέδεη- 
Ιε Οοηνεηϋοη, ϋ άοίΐ εΐεε εη εηεδυεε, εοηίοεεηέηιεηΐ 4 δα 1έδ§ίδ1αΙίοη 
ηαίίοηαίε, άε άοηηεε είίει αυχ άίδροδίΐίοηδ άε Ια Οοηνεηΐίοη. 

Αείίείε 10 

1) Εα ρεεβεηίε Εοηνεηΰοη εηίεεεα εη νί§υευε Ιεοϊδ ηιοίδ αρεεδ 1ε 
άέρόΐ άυ είηςυίεπιε ίηδίευεηεηΐ άε εαΙίΓιεαΙίοη, ά’ αεεερίαΐίοη ου ά’ 
αάΗέδίοη. 


2) Α Γ έ§αεά άε εΐιαςυε ΕίαΙ εαίίΓιαηΐ ου αεεερίαηΐ Ια ρεεβεηίε Εοη- 
νεηΐίοη ου γ αάΗέεαηΙ αρεεδ 1ε άέρόΐ άυ είηςυίεπιε ίηδίευεηεηΐ άε εαά- 
ΓιεαΙίοη, ά’ αεεερίαΐίοη ου ά’ αάΗβδίοη, Ια ρεέβεηΐε ΟοηνεηΙίοη 
εηίεεεα εη νί^υευε Ιεοϊδ εηοίβ αρεεδ 1ε άέρδί άε βοη ίηδίευιηεηΐ. 

Ατίίείε 11 

1) ΤουΙ ΕίαΙ εοηίεαείαηΐ αυεα Ια ΓαευΙΐέ άε άβηοηεεε Ια ρεεβεηίε 
Οοηνεπύοη ραε υηε ηοάΠεαΙίοη βεείΐβ άέροβέε αυρεεδ άυ δεεεέΐαίεε 
§έηέεα1 άε Γ Οε^αηίδβάοη άεβ ΝαΙϊοηδ Ιίηίεδ. > 

2) Εα άεηοηείαΐίοη ρεεηάεα είίει άουζε εηοίβ αρεεβ Ια άαίε άε Ια εέ- 
εερίίοη άε Ια ηοιίβεαίίοη νίδέε 4 Γ αΐίηβα 1). 

Αείίείε 12 

1) Εα ρεέβεηΐε ΟοηνεηΙίοη εβί δίβηέε εη υη δευΐ εχεπερίαίεε εη Ιβη- 
§υεβ αηβίαίδε, εβρα^ηοίε, ίεαηςαίβε εΐ ευδβε, Ιεδ ςυαίεε ΙεχΙεβ ίαίβαηΐ 
4§α1επιεηΙ ίοί. 

2) ϋεβ ΙεχΙεβ οίΓείεΙδ βοηΐ όΙαΒΙίδ ραε 1ε ϋίεεείευε §έηέεα1 άε Γ Οε- 
βαηίδαΐίοη άεβ ΝαΙϊοηδ Ιίηίεδ ρουε Γ έάυεαίίοη, Ια δείεηεε εΐ Ια ευΐΐυεε 
εΐ ραε 1ε ϋίεεείευε βέηέεαΐ άε Γ Οε$αηίδβΐίοη Μοηάίαίε άε Ια Ρεο- 
ρείέΐέ Ιηίεΐΐεείυείΐε, αρεεδ εοηδυΐΐαΐίοη άεδ Οουνεεηεπιεηΐδ ίηΐέεεδ- 
δέδ, άαηβ Ιεδ Ιαη&υεβ αΐΐεηιαηάε, αεαΕε, ίΐαΐίεηηε, ηόεείβηάαίβε εΐ 
ροείυ^βίδε. 

3) Εε δεοεέΐαίεε §βηέεα! άε Γ Οε^αηίβαΙίοη άεβ ΝαΙϊοηδ Ιίηίεδ ηοΐί- 
ίϊε αυχ ΕίαΙδ νίβέβ 4 Γ αείίείε 9, αΐίηέα 1), αίηβί ςυ’ αυ ϋίεεείευε ^εηέ- 
εαΐ άε Γ Οε§αηίδαΙίοη άεβ ΝαΙϊοηδ Ιίηίεδ ρουε Γ έάυεαίίοη, Ια δείεηεε 
εΐ Ια ευΐΐυεε, αυ ϋίεεείευε §έηέεα1 άε Γ Οε@αηίδαΐίοη Μοηάίαίε άε Ια 
Ρεορείέΐέ Ιηίεΐΐεείυείΐε, αυ ϋίεεείευε βέηέεαΐ άυ Βυεεαυ ίηίεεηαΐίοηαΐ 
άυ Ιεαναίΐ εΐ αυ δεεεέΐαίεε βέηέεαΐ άε Γ Ιίηίοη ίηίεεηαΐίοηαίε άεδ Ιέΐέ- 
εοπιηΊυηίεαίίοηδ: 

ί) Ιεβ βίςηαΐυεεδ άε Ια ρεέβεηΐε ΟοηνεηΙίοη; 

ίί) 1ε άεροί άεβ ίηδίευεηεηΐβ άε εαΐίίΐεαίίοη, ά’ αεεερίαΐίοη ου ά’ 
αάΐιέδίοη; 

ίίί)Ρ1α άαίε ά’ εηίεέε εη νί^υευε άε Ια ρεέδεηΐε ΟοηνεηΙίοη αυχ Ιεε- 
ηιεδ άε Γ ατίίείε 10, αΐίηέα 1); 

ίν) 1ε άέρόΐ άε ΙουΙε ηοΐίίΐεαίίοη νίβέε 4 Γ αείίείε 2, αϋηέα 2), ου 4 Γ 
αείίείε 8, αΐίηεαδ 2) ου 3), αίηβί ςυε 1ε ΙεχΙε Γ αεεοπιραβηαηΐ; 

ν) Ια εέεερίίοη άεβ ηοΐίίίεαίίοη άε άέηοηείαΐίοη. 

4) Εε δεεεέΐαίεε §έηέεα1 άε Γ Οε§αηίδα1ίοη άεδ ΝαΙϊοηδ Ιίηίεβ Ιεαηδ- 
ηιβΐ άευχ εχειηρίαίεεδ εεείίίίβδ εοηίοεεηεβ άε Ια ρεέδεηΐε ΟοηνεηΙίοη 
4 Ιουβ Ιεδ ΕίαΙδ νίδέδ 4 Γ αείίείε 9, αΐίηέα 1). 

ΕΝ ΓΟΙ ϋΕ ρΐίΟΙ, Ιεβ δουβδί^ηέδ άύπιεηΐ αυΐοείδέβ 4 εεΐ είίει οηΐ 
δί§ηέ Ια ρεέβεηΐε ΟοηνεηΙίοη. 

ΓΑΙΤ 4 Βευχείΐεβ 1ε νίη^ΐ-εΐ-υη Μαί 1974. 

ΣΥΜΒΑΣΗ ΑΦΟΡΩΣΑ ΤΗ ΔΙΑΝΟΜΗ ΣΗΜΑΤΩΝ ΦΟΡΕΩΝ ΠΡΟ¬ 
ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ ΜΕΤΑΔΙΔΟΜΕΝΩΝ ΔΙΑ ΔΟΡΥΦΟΡΟΥ ΣΥΝΑ- 
ΦΘΕΙΣΑ ΣΤΙΣ ΒΡΥΞΕΛΛΕΣ ΤΗΝ 21η ΜΑΪΟΥ 1974 

Τα συμβαλλόμενα χράτη: 

- Διαπιστώνοντα ότι η χρήση των δορυφόρων για τη διανομή σημά¬ 
των φορέων προγραμμάτων αυξάνεται ταχέως τόσο ως προς την σημα¬ 
σία όσο χαι εις ό,τι αφορά την έκταση των εξυπηρετούμενων γεωγραφι¬ 
κών ζωνών· 

- Ανηαυχούντα εκ του γεγονότος ότι δεν υφίσταται επί παγκοσμίου 
επιπέδου σύστημα επιτρέπον την παρεμπόδιση της διανομής των σημά¬ 
των φορέων προγραμμάτων μεταδιδομένων δια δορυφόρου υπό διανο¬ 
μέων προς τους οποίους δεν προορίζονται και ότι η έλλειψη ενός τέτοιου 
συστήματος δημιουργεί κίνδυνο παρενόχλησης της χρήσης των επικοι¬ 
νωνιών δια δορυφόρου· 

- Αναγνωρίζοντα εν προκειμένω την σπουδαιότητα των συμφερό¬ 
ντων των δημιουργών, των καλλιτεχνών-ερμηνευτών ή εκτελεστών, 
των παραγωγών φωνογραμμάτων και των οργανισμών ραδιοτηλεόρα¬ 
σης- 

- Πεπεισμένα ότι θα πρέπει να δημιουργηθεί ένα διεθνές σύστημα πε- 
ριλαμβάνον πρόσφορα μέτρα παρεμποδίσεως της διανομής των σημά¬ 
των φορέων προγραμμάτων μεταδιδομένων δια δορυφόρων υπό διανο¬ 
μέων προς τους οποίους δεν προορίζονται· 

- Συνειδητοποιώντας την αναγκαιότητα της μη παραβιάσεως κατ’ 
ουδένα τρόπο των ήδη εν ισχύι διεθνών συμβάσεων, περιλαμβανομένης 
της Διεθνούς Συμβάσεως Τηλεπικοινωνιών και του προσηρτημένου σ’ 
αυτήν Κανονισμού Ραδιοτηλεπικοινωνιών και ιδιαιτέρως της επ’ ουδενί 
παρεμποδίσεως μίας πιο ευρείας αποδοχής της Σύμβασης της Ρώμης 
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της 26ης Οκτωβρίου 1961, η οποία παρέχει προστασία στους καλλιτέ- 
χνες-ερμηνευτές ή εκτελεστές, στους παραγωγούς φωνογραμμάτων 
και στους οργανισμούς ραδιοτηλεόρασης, Συνομολογούν τα κάτωθι: 

Άρθρο 1 

Για τους σκοπούς της παρούσης Συμβάσεως σημαίνουν: 

I. «Σήμα»: κάθε ακτίνα παραχθείσα ηλεκτρονικώς και ικανή να μετα¬ 
δώσει προγράμματα. 

II. «Πρόγραμμα»: Κάθε ενότης εικόνων, ήχων ή ήχων και εικόνων 
αποτυπωμένων ή μη και η οποία έχει ενσωματωθεί εντός σημάτων προ- 
οριζομένων να διανεμηθούν. 

III. «Δορυφόρος»; Κάθε αντικείμενο που είναι τοποθετημένο στο εξω¬ 
γήινο διάστημα και ικανό να μεταδώσει σήματα. 

IV. «Σήμα μεταδιδόμενο»: Κάθε σήμα φορέας προγραμμάτων, το 
οποίο κατευθύνεται προς δορυφόρο ή το οποίο διέρχεται δι’ ενός δορυφό¬ 
ρου. 

V. «Σήμα παράγωγο»: Κάθε σήμα λαμβανόμενο δια τροποποιήσεως 
των τεχνικών χαρακτηριστικών του μεταδιδομένου σήματος και το 
οποίο έχει υποστεί μία ή περισσότερες ενδιάμεσες προσαρμογές. 

VI. «Οργανισμός εκπομπής»; Οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρό¬ 
σωπο, το οποίο αποφασίζει ποιου προγράμματος θα είναι φορείς τα με¬ 
ταδιδόμενα σήματα. 

VII. «Διανομέας»: Το φυσικό ή νομικό πρόσωπο, το οποίο αποφασίζει 
περί της μετάδοσης των παραγώγων σημάτων προς το κοινό στο σύ¬ 
νολό του ή προς τμήμα αυτού. 

VIII. «Διανομή»: Οποιαδήποτε ενέργεια δια της οποίας ένας διανο¬ 
μέας μεταδίδει παράγωγα σήματα προς το κοινό στο σύνολό του ή προς 
τμήμα αυτού. 

Άρθρο 2 

1. Κάθε συμβαλλόμενο κράτος υποχρεούται να λαμβάνει τα κατάλ¬ 
ληλα μέτρα παρεμποδίσεως της μεταδόσεως στο έδαφος του ή από το 
έδαφος του των σημάτων προγραμμάτων υφ’ οιόυδήποτε διανομέως, 
προς τον οποίο δεν προορίζονται τα υπό δορυφόρου ή μέσων δορυφόρου 
μεταδιδόμενα σήματα. 

Η υποχρέωση αυτή υφίσταται στην περίπτωση, κατά την οποία ο ορ¬ 
γανισμός εκπομπής εδρεύει σε άλλο συμβαλλόμενο κράτος ή εφ’ όσον 
πρόκειται περί σημάτων παραγώγων. 

2. Σε όλα τα συμβαλλόμενα κράτη, εις τα οποία η εφαρμογή των υπό 
της ως άνω παραγράφου 1 προβλεπομένων μέτρων είναι χρονικά περιο¬ 
ρισμένη, η διάρκειά τους θα καθορίζεται υπό της εθνικής νομοθεσίας. Η 
διάρκεια αυτή θα γνωστοποιείται εγγράφως στο Γενικό Γραμματέα των 
Ηνωμένων Εθνών κατά τη στιγμή της επικυρώσεως, της αποδοχής ή 
της προσχωρήσεως ή εάν η σχετική εθνική νομοθεσία τίθεται σε ισχύ ή 
τροποποιείται μεταγενεστέρως εντός προθεσμίας έξι μηνών από της θέ- 
σεως σε ισχύ της εν λόγω νομοθεσίας ή της τροποποιήσεώς της. 

3. Η υπό της ως άνω παραγράφου 1 προβλεπομένη υποχρέωση δεν 
εκτείνεται εις την διανομή παραγώγων σημάτων προερχομένων από 
σήματα ήδη διανεμηθέντα υπό ενός διανομέως για τον οποίο ήταν προο¬ 
ρισμένα τα μεταδιδόμενα σήματα. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα σύμβαση δεν εφαρμόζεται όταν τα μεταδιδόμενα σήματα 
από τον οργανισμό εκπομπής ή για λογαριασμό αυτού προορίζονται για ' 
απευθείας λήψη από το κοινό και προέρχονται από δορυφόρο. 

Άρθρο 4 

Κανένα από τα συμβαλλόμενα κράτη δεν υποχρεούται να εφαρμόσει 
τα μέτρα που προβλέπονται από την παράγραφο 1 του άρθρου 2, εφ’ 
όσον τα εις το έδαφος του μεταδιδόμενα σήματα προερχόμενα από δια¬ 
νομέα, για τον οποίο δεν απευθύνονταν: 

1) Περιέχουν μικρά αποσπάσματα προγράμματος του μεταδιδόμενου 
δια των σημάτων και το οποίο περιλαμβάνει αναφορά γεγονότων της 
επικαιρότητος, μόνο όμως προς το σκοπόν της πληροφορήσεως και 
κατά το μέτρο που δικαιολογείται για τα αποσπάσματα αυτά, ή 

2) Περιέχουν υπό μορφή παραπομπών μικρά αποσπάσματα προ¬ 
γράμματος μεταδιδομένου δια των σημάτων υπό την επιφύλαξη ότι οι 
παραπομπές αυτές θα είναι συμβιβαστές προς τα χρηστά ήθη και προς 
το σκοπόν της πληροφορήσεως, ή 

3) Περιέχουν πρόγραμμα μεταδιδόμενο δια σημάτων σε έδαφος κρά¬ 
τους θεωρουμένου ως αναπτυσσομένου κατά την πρακτική της Γενικής 
Συνέλευσης του Ο.Η.Ε., υπό την επιφύλαξη ότι η εκπομπή έχει μονα¬ 
δικό σκοπό την εκπαίδευση, περιλαμβανομένής και της εκπαιδεύσεως 


που απευθύνεται στους ενήλικες καθώς και της επιστημονικής έρευνας. 

Άρθρο 5 

Κανένα συμβαλλόμενο κράτος δεν υποχρεούται να εφαρμόσει την πα¬ 
ρούσα σύμβαση όσον αφορά τα μεταδιδόμενα σήματα πριν αυτή τεθεί σε 
ισχύ στο αντίστοιχο κράτος. 

Άρθρο 6 

Η παρούσα σύμβαση με κανένα τρόπο δεν μπορεί να ερμηνευθεί ως 
περιορίζουσα ή παρεμποδίζουσα την παρεχόμενη προστασία στους δη¬ 
μιουργούς, στους καλλιτέχνες, ερμηνευτές ή εκτελεστές, στους παρα¬ 
γωγούς φωνογραμμάτων ή στους οργανισμούς ραδιοτηλεόρασης δυνά¬ 
μει των εθνικών νομοθεσιών ή των διεθνών συμβάσεων. 

Άρθρο 7 

Η παρούσα σύμβαση δεν μπορεί σε καμία περίπτωση να ερμηνευθεί 
ως περιορίζουσα την αρμοδιότητα παντός συμβαλλόμενου κράτους να 
εφαρμόσει την εθνική του νομοθεσία για να αποτρέψει κάθε κατάχρηση 
μονοπωλιακής θέσεως. 

Άρθρο 8 

1. Εξαιρουμένων των διατάξεων των παραγράφων 2 και 3, δεν επι¬ 
τρέπεται καμία επιφύλαξη επί της παρούσης συμβάσεως. 

2. Κάθε συμβαλλόμενο κράτος, εφ’ όσον η ισχύουσα κατά την 21η 
Μαΐου 1974 νομοθεσία του το προβλέπει, μπορεί δι’ ανακοινώσεώς 
του, κατατιθεμένης ενώπιον του Γενικού Γραμματέα του Ο.Η.Ε., να 
δηλώσει ότι, για την εφαρμογή της παρούσης συμβάσεως, ο όρος που 
περιέχεται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 («στην περίπτωση κατά την 
οποία ο οργανισμός εκπομπής εδρεύει σε άλλο συμβαλλόμενο κράτος») 
θα αντικαθίσταται από τον ακόλουθο όρο: «σε περίπτωση που τα μεταδι¬ 
δόμενα σήματα προέρχονται από το έδαφος ενός άλλου, συμβαλλόμενου 
κράτους». 

3. α) Κάθε συμβαλλόμενο κράτος, το οποίο κατά την 21η Μαΐου 

1974 περιορίζει ή αποκλείει την προστασία σχετικά με τη διανομή ση¬ 
μάτων φορέων προγραμμάτων μέσω συρμάτων,, καλωδίων ή αναλογών 
μεθόδων επικοινωνίας, διανομή, η οποία περιορίζεται σε κοινό συνδρο¬ 
μητών, μπορεί δι’ ανακοινώσεώς του, κατατιθεμένης ενώπιον του Γενι¬ 
κού Γραμματέα του Ο.Η.Ε., να δηλώσει ότι, καθ’ ο μέτρο η εσωτερική 
του νομοθεσία περιορίζει ή αποκλείει την προστασία, δεν, θα εφαρμόσει 
την παρούσα σύμβαση σε διανομές πραγματοποιηθείσες κατ’ αυτόν τον 
τρόπο. , .. · 

β) Κάθε κράτος, το οποίο θα καταθέσει ανακοίνωση κατ’ εφαρμογή 
του εδαφίου (α) θα γνωστοποιήσει εγγράφως στο Γενικό Γραμματέα 
του Ο.Η.Ε., και εντός έξι μηνών από θέσεώς της σε ισχύ κάθε τροπο¬ 
ποίηση που επέρχεται στην εσωτερική του νομοθεσία, δυνάμει της 
οποίας επιφύλαξη διατυπωθείσα κατά τους όρους του εν λόγω εδαφίου 
καθίσταται ανεφάρμοστη ή περιορίζεται η έκτασή της. 

Άρθρο 9 

1. Η παρούσα σύμβαση θα κατατεθεί ενώπιον του Γενικού Γραμμα¬ 
τέα του Ο.Η.Ε., θα παραμείνει μέχρι 31ης Μαρτίου 1975 ανοικτή προς 
υπογραφή από οποιοδήποτε κράτος-μέλος του Ο.Η.Ε., υπό οιουδήποτε 
των εξειδικευμένων οργανισμών συνδεδεμένων με τον Ο.Η.Ε. ή με το 
Διεθνή Οργανισμό Ατομικής Ενέργειας ή μέλος του καταστατικού του 
Διεθνούς Δικαστηρίου. 

2. Η παρούσα σύμβαση υπόκειται στην επικύρωση ή την αποδοχή 
των κρατών που την υπέγραψαν. Θα είναι ανοικτή σε προσχωρήσεις 
σύμφωνα με την 1η παράγραφο. 

3. Τα έγγραφα επικυρώσεως, αποδοχής ή προσχωρήσεως θα κατα¬ 
τίθενται ενώπιον του Γενικού Γραμματέα τού Ο.Η.Ε.. 

4. Συμφωνείται ότι, αφ’ ης στιγμής ένα κράτος δεσμευτεί από την 
παρούσα σύμβαση, πρέπει να είναι σε θέση, σύμφωνα με την εθνική του 
νομοθεσία, να εφαρμόσει τις διατάξεις της. 

Άρθρο 10 ’ 

1. Η παρούσα σύμβαση τίθεται σε ισχύ τρεις μήνες από την κατάθεση 
του πέμπτου εγγράφου επικυρώσεως, αποδοχής ή προσχωρήσεως. 

2. Από της πλευράς κράτους επικυρούντος, αποδεχομένου ή προ- 
σχωρούντος στην παρούσα σύμβαση μετά την κατάθεση του πέμπτου 
εϊΤΡάΤ 01 * επικυρώσεως, αποδοχής ή προσχωρήσεως, η παρούσα σύμ¬ 
βαση τίθεται σε ισχύ τρεις μήνες μετά την υπ’ αυτού κατάθεση του εγ¬ 
γράφου του. 
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Άρθρο 11 

1. Κάθε συμβαλλόμενο κράτος θα έχει την ευχέρεια να καταγγέλλει 
την παρούσα σύμβαση δια γραπτής ανακοινώαεώς του κατατιθεμένης 
ενώπιον του Γενικού Γραμματέα του Ο.Η.Ε.. 

2. Η καταγγελία ισχύει δώδεκα μήνες μετά την ημερομηνία λήψης 
της ανακοινώσεως που προβλέπει η 1η παράγραφος. 

Άρθρο 12 

1. Η παρούσα σύμβαση υπεγράφη σε ένα μόνο αντίτυπο σε γλώσσες 
αγγλική, ισπανική, γαλλική και ρωσσική, τα δε τέσσερα κείμενα θεω¬ 
ρούνται ισότιμα. 

2. Επίσημα κείμενα έχουν συνταχθεί από το Γενικό Διευθυντή της 
ΟΥΝΕΣΚΟ. και το Γενικό Διευθυντή του Παγκόσμιου Οργανισμού 
Πνευματικής Ιδιοκτησίας, σε γλώσσες γερμανική, αραβική, ιταλική, 
ολλανδική και πορτογαλική κατόπιν γνώμης των αντίστοιχων.κυβερνή- 
σεων. 

3. Ο Γενικός Γραμματέας του Ο.Η.Ε. γνωστοποιεί στα κράτη του 
άρθρου 9 παράγραφος 1 στο Γενικό Διευθυντή της ΟΤΝΕΣΚΟ, στο Γε¬ 
νικό Διευθυντή του Παγκόσμιου Οργανισμού Πνευματικής Ιδιοκτησίας, 
στο Γενικό Διευθυντή του Διεθνούς Γραφείου Εργασίας καθώς και στο 
Γενικό Διευθυντή της Διεθνούς Ενώσεως Τηλεπικοινωνιών: 

α) Τις υπογραφές στην παρούσα σύμβαση, 

β) Τις καταθέσεις των εγγράφων επικυρώσεως, αποδοχής ή προ- 
σχωρήσεως. 

γ) Την ημερομηνία θέσεως σε ισχύ της παρούσης συμβάσεως κατά 
τους όρους του άρθρου 10 παρ. 1. 

δ) Την κατάθεσή οποιασδήποτε ανακοινώσεως ,προβλεπομένης από 
το άρθρο 2 παρ. 2, το άρθρο 8 παρ. 2 ή 3 καθώς και το κείμενο που τη 
συνοδεύει. 


ε) Τη λήψη των εγγράφων καταγγελίας. 

4. Ο Γενικός Γραμματέας του Ο.Η.Ε. διαβιβάζει δύο επικυρωμένα 
αντίτυπα της παρούσης συμβάσεως σε κάθε κράτος που προβλέπει το 
άρθρο 9 παρ. 1. 

Εις πίστωση του παρόντος οι κάτωθι υπογεγραμμένοι, δεόντως εξου¬ 
σιοδοτημένοι προς το σκοπό αυτόν, υπέγραψαν την παρούσα σύμβαση. 

Έγινε στις Βρυξέλλες την 21η Μαΐου 1974. 

Άρθρο δεύτερο 

Η ισχύς του νόμου αυτού αρχίζει από τη δημοσίευσή του στην Εφημε¬ 
ρίδα της Κυβερνήσεως, της δε κυρουμένης Συμβάσεως από την ολοκλή¬ 
ρωση των προϋποθέσεων του άρθρου 10 αυτής. 

Παραγγέλλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην Εφημερίδα της 
Κυβερνήσεως και την εκτέλεσή του ως νόμου του Κράτους. 

Αθήνα, 12 Απριλίου 1991 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Γ. ΚΑΡΑΜΑΝΛΗΣ 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΥΦΥΠ. ΠΡΟΕΔΡΙΑΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ 

Α. ΣΑΜΑΡΑΣ ΒΥΡΩΝ ΠΟΛΥΔΩΡΑΣ 

Θεωρήθηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα τον Κράτονς 

Αθήνα, 16 Απριλίου 1991 

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΑΘΑΝΑΣΙΟΣ ΚΑΝΕΛΛΟΠΟΥΛΟΣ 


ΑΠΟ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 


